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K BOITPOCY Ob OCOBEHHOCTSIX HOMAHAJIM3ALNA BbICKA3BIBAHUA
IHOCPEACTBOM HAMMEHOBAHUMU JIMLIA
B AHI'JIMMICKOM Y TATAPCKOM SI3BIKAX

Kazanckuii cocyoapcmeennulii snepeemuyeckuil yHUsepcumen,
2. Kazanw, Poccus

AHHOTanMsA. B 1aHHON cTaTbe aHAIM3UPYIOTCS BBICKA3BIBAHUS W3 HALMOHAIBHBIX JTMHTBUCTHYE-
CKUX KOPIIYCOB TaTapCKOr0 M aHTIIMHCKOIO SA3bIKOB C TOUKH 3PEHUS] BO3MOKHOCTH MX HOMUHAIM3ALUY 110-
CPEACTBOM HaUMEHOBAaHHH JINIA, BKIIOYEHHBIX B COCTAB JAHHBIX BBICKa3bIBaHMI. PaccMOTpeHBI Kak Tpaau-
IIIOHHO BBIJIETSIEMbBIC THITHI HOMHHAIIM3ALNN — COOBITHS, (haKTa, NPONO3ULNH, TaK 1 HOMUHAIM3ALUS O-
CpelCTBOM HAaMMEHOBAHMS JIMLA KaK IepU(epritHbIi TUIL. Y CTaHOBJIEHO, YTO KaK aHINIMICKOE, TaK U TaTap-
CKO€ HOMUHATHUBHOE IPEAJIOKECHHUE HE BBIIIOJIHSET 110 OTHOLIECHUIO K HAa3bIBAEMOMY OJYLIEBICHHOMY JIALLY
(yHKIMY CYyOCTUTYIMHM M KOHKPETHOE HaMMEHOBAHHE JIMLA, BhIpaXkasi MPU3HaK, 00J1aaeT JIUIIb NpeIrKa-
THUBHOHU pedepeniyeil. BoIsBiIeHb CXOACTBA M pa3nuyus B (GYHKIMOHUPOBaHUM HAMMEHOBAaHMH JIMIA KaK
CpeACTBa HOMUHAIM3AIMN B aHIVIMMCKUX U TaTapCKUX BBICKa3bIBaHMAX. CrienaHbl BBIBOJBI O TOM, YTO B aH-
TJIMHACKOM $13bIKE aBTOHOMHOE (DYHKLMOHHMPOBAaHHE HAMMEHOBAaHMS JIMLA KaK OTACIBHOTO TPEIIOKEHHUS
BO3MOXKHO TOJIBKO B Pa3srOBOPHOM pedd. B CTHIMCTHYECKH HEHTpANlbHBIX BBICKA3bIBAHMAX AHIIIMHCKOTO
s3bIKa BCEra MMEET MECTO IIaroyl. B TaTapckoM sI3bIKE OLIEHKA MOKET BBIPAXKAThCA KaK HAMMEHOBaHUEM
JWIa, TaK ¥ IpHaratelbHbIM. B 000MX s3pIKax JOCTaTOYHO YaCTOTHBIMH SIBIISIOTCS HANMEHOBAHUS JIH-
11a, 00pa30BaHHBIC OT MMEH MPHIIAraTeNIbHBIX IyTEM WHBEPCHU. M B aHTTIMHCKOM, M B TATAPCKOM SI3BIKaxX
UCCIIEAYEMBIE IPUMEPBI JTOBOIBHO YaCTO COAEPKAT COMPOBOXKIAIOIIEE MECTOUMEHHE BTOPOTO JIUIIA.
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Abstract. This article analyzes the statements from the national linguistic corpus of the Tatar and
English languages from the point of view of their nominalization potential by means of the person names
in these above-mentioned statements. The author considered both the traditionally distinguished types
of nominalization (events, facts, propositions) and nominalization by the person name as a peripheral type.
It has been established that both the English and Tatar nominative sentences do not fulfill the function
of substitution in relation to the named animate person, and the specific person name expressing the feature
has only a predicative reference. The similarities and differences in the functioning of the person names as
the means of nominalization in English and Tatar expressions have been revealed. The author concluded that
in English the autonomous functioning of the person name as a separate sentence is possible only in collo-
quial speech. In stylistically neutral expressions of the English language, a verb always occurs. In the Tatar
language, the assessment can be expressed both by the person name and by the adjective. In both languages,
the person names formed from adjectives by means of inversion are quite frequent. In both the English
and Tatar languages, the studied examples quite often contain an accompanying second person pronoun.
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BBenenue. HomuHammzanusi, Kak W3BECTHO, MPEACTABISIET coOOH OmpeneicHHYIO TpaH-
chopmalvio, BCIEACTBAE KOTOPOH MPOTEKAIONIM B JACHCTBUTEILHOCTH TPOIECC BhIpakaeTcs
HE TJIaroJIOM, a UMEHEM CYIIEeCTBUTENHHBIM. «VIMEHHO B HOMHHAIM3WPOBAHHBIX KOHCTPYKIIUSIX
HArJSITHEE BCETO M TPOSIBISCTCS 3aKOHOMEPHOCTh (POPMAaNBHBIX TIIyOMHHBIX CBS3CH HMMCHH
CYIIECTBUTEIBHOTO U Tiaroia» [8, c. 107]. Paznnuaror «cyOBEeKTHYIO (B pOJH TIOIEKAIIETO)
1 00BEKTHYIO (B POJIM MIOTIONIHEHMsI) HOMHHAIM3AIwio» [3, c. 86]. SIBneHne HOMHHAIM3AINH
B 5I3bIKE, KaK U3BECTHO, CIIY)KUT JIByM LIEJISIM — UMCHHBIC CJIOBOCOUYCTAHUS BBICTYIIAIOT B KAYECTBE
CPeICTB KOMIPECCHH B CHHTAKCHCE, [elas BO3MOXHBIM 0Oollee IKOHOMHUYHOE ITIOCTPOSHHE
TIPETIOKEHHUST; TAK)Ke HOMUHATIM3AIMS SBISICTCS HCTOYHUKOM o0OoraiieHus cioBaps. Ha cemanTtu-
YeCKOM YPOBHE W3MEHCHUS, BbI3BAaHHBIC HOMHUHAIM3AIMCH, CIIOCOOCTBYIOT peallM3allii CYIIECT-
BEHHBIX CHHTaKCHYEeCKMX (YHKIMH — «pedepeHTHOH CaMOCTOSTENFHOCTH 0003HAYaeMOro
JIeicTBUS (TIpHU3HAKA), 0(hOPMIICHH HOMUHAITU3UPOBAHHOW CMHUIIBI B COCTABE CBEPHYTOM MPOIIO-
3WIUH, TIepEPACTIPEICTICHUI0 KOMMYHUKATHBHOTO yIApEHHs B TIpeIiIoxKeHuu» u Tip. [4], [10].

BBINOHSAS KOMMYHUKATUBHBIC (DYHKITUH, CYIICCTBUTEIIBHBIC KaK KJIACC CIIOB 00JIalaloT
OTpeICICHHBIMU CEMaHTHUSCKUMHU XapaKTCPUCTHKAMM, OJJHAKO OOHApY)KMBAIOT Pa3HYIO CIIO-
CcOOHOCTh K HOMHHAJM3AIIUN, U B MEPBYIO OYEPENb ITO PACXOXKICHHE KacaeTcss MMEH IHIlA.
ITo muenuio H. JI. ApyTIOHOBOMH, «pacipeaeieHne CyIeCTBUTEILHBIX MEXIY UICHTUDHUIUPY-
IONUMH U TPETUKATHBIMA WMEHAMH HEOJMHAKOBO B Pa3HBIX CEMaHTHYECKHX paspsnax. OHO,
MPEXJIe BCETO, PA3IMYHO Y UMEH JIUIa K UMEH mpeameray [2, c. 343].

Nmena yuna, obnagaroimuye MHUPOKUM (YHKIIMOHAIOM — OT YJOCTOBEPCHHS JTHMYHOCTH
pedepeHTa 10 CIIOCOOHOCTH K MpEAUKAIlUW, IPEACTABISAIOT OCOOBIH MHTEPEC C TOUKH 3PEHUS
BO3MOXXHOCTH MX YYacTHs B MPOLIECCE HOMUHAIM3AIMH, YTO U ONPEILNIACT aKTyaIbHOCTh JaH-
HOTO UCCIICTOBAHMSL.

AKTYaJILHOCTh HCCJIEAYEMOi MPo0JIeMbl. AKTYyaaTbHOCTh TEMBI ONPEACIIACTCS He3HAYH-
TEJBHON CTETCHBIO U3YYCHHOCTH HAUMEHOBAHUH JIMIA KaK CPEJICTB HOMUHAIM3AIMY, OCOOCHHO
B COTNOCTaBUTENLHOM 11aHe. Llenh paboTel — nccieoBaHne BhIpAKSHUS HOMUHAIN3AIUH B BbI-
CKa3bIBAHUAX AQHTJIMICKOTO M TATAPCKOTO S3BIKOB, COACPIKAIMX HAUMEHOBAHHUS JIMIA. 3a1adei
SIBIISIETCS PACCMOTPEHHE TPEX TPAJAUIIMOHHBIX TUIIOB HOMHHAIHM3AINH (COOBITHSA, (haKTa, IIPOIIO-
3UIMN) B TaTAPCKOM M AHTIMHCKOM S3bIKaX C MOCIEIYIONUM aHAIM30M HOMHHAIU3AIUH I10-
CpeICTBOM HauMeHoBaHuH Jinia. OOBEKTOM MCCIICIOBAHUS BHICTYIIAIOT BICKA3bIBAHUS U3 JIMHTBHU-
CTHYECKUX KOPIIYCOB TaTapCKOTO M aHTJIMHCKOTO S3BIKOB, BKJIFOUAIOIINE CYIIECTBUTEIbHBIE 3a-
SIBJICHHOM CEMAaHTUKH. JlaHHas CTaThsl BBINOJHEHA B PYyCIE€ UCCIEAOBAHUM IPOCTPAHCTBEHHOM
pedepeniuu E. B. [laxyuesoii u H. /I. ApyTIOHOBOH.

Marepuan W MeTOABI HMCCIAEAOBAHMS. OMIMPUYECKOW 0a30if WCCIENOBaHUS CTald
[MucpMeHHBIN KOpITyc Tatapckoro sibika u British National Corpus. B pamkax wccnenoBanus
MIPOAHATIM3UPOBAHEl OCOOCHHOCTH BBIPAYKEHHUS Pa3HBIX THUIIOB HOMHHANIHM3AIWH (COOBITHS, (akTa,
MIPOTIO3MIIMK, HAMMCHOBAHUS JIMI[A) B TATAPCKUX M AHIJIMMCKUX BBICKA3bIBAHUSX, COJCPIKAIIINX
HaMMEHOBaHUS JIa. Hamu ucTioh30BaHbl METO/IbI KOMIIOHEHTHOTO W TMCTPUOYTHBHOTO aHAIH3aA.

Pe3yabTaThl Hccieq0BaHus W UX 00Cy:KaeHHe. B Teopun akTyalbHOTO 4YJICHEHUS I10-
JIy4HuJia pa3BUTHE HIES O TOM, YTO U3MEHEHHE PEMbI BJCUET 3a COOOH M IMPUHIIUIIHAILHBIC U3-
MEHEHHsI B CEMAaHTHKE TeMbl. B COOTBETCTBUH C JaHHBIM ITOJIOKEHUEM aKTyalu3anus 00CTos-
TEJIBCTB JOJDKHA COMPOBOXKIATHCS MPEOOpPa30BaHUEM KOHKPETHOTO CyOBhEKTa B COOBITHIHBI.
CornacHo H. /1. ApyTroHOBO#, «B PYCCKOM SI3BIKE COOOIICHHS O COOBITHX 4acTO 0GOPMIISIOT-
Cs OJIMHAKOBO C COOOIIEHUSAMH O MPEaMETax, a CYKJIeHUS 00 00beKTax ACUCTBUS COXPAHSIOT
CTPYKTYPY IPEITIOKECHHMA, BRIPAXKAIONMINX CYyKICHHUS 0 cyOosekTe» [2, ¢. 73]. IIpu a3ToM KOMMYy-
HUKAaTUBHAs PEOPTraHU3alus MPEIJIOKCHUS He Pa3pyllaeT €ro rpaMMaTH4eCcKON CTPYKTYpBI,
HOBOE J00aBJIIETCS K JAHHOMY, HE TpaHCHOPMHUPYS €ro. DTOT MPHUHIUI KOMMYHHKATUBHON
OpraHU3alNH MPEIIOKESHUS MOXKET OBITh Ha3BaH aJyIUTUBHBIM [5, c. 108]. Bepen nu agnmutus-
HBI TPUHIUI OPTaHHW3AIMUA TPEJIOKEHUS U1 Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB — AHTIUHCKOTO
1 TaTapCKOTr0, BBISICHUM, KCTPAIOIUPYsl JaHHBIC YTBEPIKACHHS HA UCCIICIYEMbIE SI3BIKH.
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TpaauIMOHHO BBIACTSAETCS HECKOJIBKO TUIIOB HOMUHATHU3ALIUH.

Homunanuzayuna-npoyecc, npu KOTOPOM TIPEIUKATHl 0003HAYAIOT CHOCOO MPOTEKAHHS
JeiicTBUS, ero MecTo u Bpemsa. O000aomuMy npeAnKaTaMy CIIy>KaT B 3TOM ciydae ClIoBa co-
bvimue, npoyecc.

1. The return journey was on the Monday morning, arriving at Victoria around 9 pm [9].

2. We arrived at the French Riviera town of Frejus after an overnight journey on the Mo-
torail [9].

3. Conmanp yentapnopao: «byren keH uckutked Matyp Oynasl. Touuma tiopy OUK PaxoT
Oynne» («Kbe13put Tam» razeracsr) [7].

4. YapiM 0enoH ypamoa tiopy HBIK OyIBIITH («OIMST TAHHAPED) Ta3eTachl) [7].

B anrnuiickoM si3bIke CIIOBO journey / npoeyika COOTBETCTBYET IO CEMaHTHYECKOMY CO-
Jep>KaHMIO TIOHATHAM cobvimue, npoyecc. CoriacHo maHHBIM British National Corpus, qanHoe
CYLIECTBUTEIbHOE UMEET OOJIbIIE BCETO KOJUIOKANUN C XapaKTepU3YIOUIUM I10 MPOJI0JIKHUTENIb-
HOCTH TIpUJIaraTeNlbHeIM long / doneuti (276 KOIIOKANWi), C TIATOIOM continue | npodoaxcams-
¢s1. B IlucpMeHHOM KOpITyce TaTapCKOro s3bIKa SKBHBAICHTHOE BBIPAKEHHE mbliuma /ypamoa
tlopy TIpeACTaBIsET COOON coyeTaHHe MMEHH JCHCTBUS C OOCTOATENILCTBOM MecTa. B mpuBe-
JICHHBIX TPHMEpax OHO COYETAeTCsl C OMHOCOCTABHBIM IPEIUKATOM (4) MM MMEHHBIM COCTaB-
HBIM TpeaukaToMm (3).

Homunanusayusa-ghaxkm, oboznauaromas Qaxt peammzanuu coObitus. O00O0IIaronmmM
NPEUKATOM CITy’KHUT CIIOBO fact / ¢hakm. OHH COCIMHSIOTCS TIABHBIM 00pa30M C IpeIuKaTaMu
OLICHOYHOTO 3HAYEHHSI M «IPEACTABISIOT COOOH OTIJIArOJIbHBIE UMEHA W MPUAATOYHBIC TpPEa-
JIO’KEHUS], BBOJUMEIE CIIOBaMH fact that / mo, umo ... , mom gaxkm, umo» [2, c. 71].

5. I just concentrate on the fact that Maisie is fine at the moment [9].

6. The fact that we failed to reach the second round is a blow in many ways and I am so
disappointed for everybody [9].

7. Be3nen Oenreusiop kaOep TOpak MyHKTIapAa AYHIBI3JIAPHBIH ypaMia Wepy ¢gakmia-
pbin Tepkarannop (3ahut Mypcues. Enan osice / [Toects) [7].

8. MedtuHeH surdsHiereH Tyoonaare ¢axm aubik cypatin (3ahut Mypcues. Enan osicel /
IToBectsn) [7].

CornacHo manHeiM British National Corpus, maHHOE CyIIeCTBUTEIHHOE MMeeT OOJbIle
BCEro KOJUIOKaIuid ¢ riarojamu reflect / otpaxars (68 xoiokauuii), disguise / packpvieamo
(44 xonnokanuu). B aHrmiickoM si3bIKe cozepkaHue (akTa pacKpbIBaeTcs B NMPHUIATOYHOM,
BBOJIMMBIM COI030M that. B TatapckoM si3bIKe CIOBO ¢hakm MPAaKTUYECKU HE BCTPEUAETCs C MO-
CIIEIYIOIINM H3JI0KeHHeM ero cyTH. CIOBO ¢hakm caMOCTOSTENLHO (PUTYpUPYET B BHICKA3bIBA-
HHH, HE COYETAsACh C COOBITHEM (corilacHO aHanm3y nepBeix 100 mpuMmepoB U3 Kopiryca Tarap-
CKOTO si3bIKa). MlHOT]a eMy Tpe/ecTByeT HauMEHOBaHUE JIEHCTBUSI C 3aBHCUMBIMH CIIOBAMH,
packpeiBatoriee conepxkanue daxra (7).

9. Coy0oH Masiae Tyren o Tyres — MOHbICHI ghaxm (3ahut MypcueB. Enan osicer / Tlo-
BecTh) [7].

10. Tuxmepy OapbimbiHIa MopTa3uHra UIyHABIH ¢axm Ounpane Oynapl: ObUITBIP, YUPKSY
MOJIBAJILIHHAH WKOHANAp IOralirad, 3JIeKKeTe IMON CHUXepye W JaHbl YbIKKaH XoepOap aTiibl
kemrers Oapran ukaH (3ahut Mypcues. Enan osicel / [loects) [7].

11. YeHKu »KaHHBIH MOHI'€JIEK OYIIybIH 0axacce3 ¢haxm paBenuie Kadyn uty Heirbid (3ahut
Mypcues. Contanbsip / Poman 2008) [7].

HckmroueHne COCTaBISIOT MOCIETHIE IPUMEPHI, B KOTOPBIX CYyTh COOBITHS PACKPBIBACTCS
B pamkax mnepsoro (9) (otaenerHoro tupe) uiau BToporo (10) (mpucoeanHEHHOTO ABOETOYHEM )
NPEIJIOKEHNSI B COCTaBE OECCOIO3HOTO CIOKHOCOYMHEHHOTO npeiokeHus. OqHako Hanboee
94acTO BCTpeUaeTcs UMsI ACHCTBHS KaK MoKa3aresb coaepkanus ¢axra (11).

Homunanuzauusa-npono3uyus COOTBETCTBYET NMPEJIOKECHUIO, «B3SITOMY B OTBIICYCHUH
OT MoJyca, T. €. IPOMO3UIMH B «YHUCTOM» BHIE». B 3TOM ciydae 3aaelicTBOBaHBI MPEANKATHI

30



Philology / @unonoeuueckue Hayku

MOJIaJTbHOTO 3HAYEHWsI, KOTOPHIE OLEHUBAIOT «YTBEP)KICHHE KaK WCTHHY, JIOXKb FIIH BO3MOIXK-
HOCTBY [2, ¢. 72].

12. The story was an apparently true one concerning a certain butler who had travelled
with his employer to India and served [9].

13. In any case, it is of little importance whether or not this story is true; the significant
thing is, of course, what it reveals concerning my father [9].

14. MuHa xa3ep CUHEH aBbUIIaH HUUEK KUTYeH OWK aHjiambuia, hoM CHHEeH ajail suLiagenHe
Odepec mun Tabam (A6mymna Amwm. SkTer kyn Oye / IloBects 1931-1932) [7].

15. By mursIps pyxmnanra, nihamiaHrad KelIeHeH Y3€H YHKCe3 KOAPITIe UTEIl TOIOBIH
Odepec cypamau Toprauublp, 6onku (Amiep Tumepranun. Amna / [lyOnummctuk si3manap hom
Mokamaop 2009) [7].

Cornacno nanabiM British National Corpus, npunararensHoe true / 6epHulii uMeeT 00Jb-
1€ BCeT0 KOJUIOKAIWK C CYIIEeCTBUTENBHBIM story / cobovimue (12), (13). B tatapckoMm s3bike
ybin / Hacmoswull, 6epHulii GYHKIMOHUPYET KaK MpHiiaraTelbHOe, MO3TOMY B KaU4eCTBE OILICHKH
BEPHOCTU COOBITHS, PENPE3CHTUPOBAHHOTO UMEHEM ACUCTBHSI, UCIIOJIB3YETCSl TpUIIaraTelibHOe
depec, KOTOPOe MOXET BBICTYNATh U B ponu Hapeuus (14), (15), u B ponu npuiaraTensHOTO.

Ha3zBanHbIe TUIIBI HOMHHAIN3AIMHA KacaloTcd MMEH, IMEIOLINX B CBOEH ceMaHTHKE COObI-
TUAHBI KOMIIOHEHT M BBIPAXKAIOLIUX MPEAUKATUBHBIM mpu3Hak. HaumeHoBaHUS 1uua B KOH-
TEKCTE TAKXKe MPHOOPETAIOT CIIOCOOHOCTH BhIPaXKaTh COOBITUIHBIM KOMIIOHEHT, BCIICACTBHE Ye-
ro MblI BBIJIEJISieM HOMUHAIM3AIMIO ¢ HAMMEHOBAaHHEM JIMIA U OTHOCUM €€ K nepudepuu yka-
3aHHBIX BHIIIE TUIIOB HOMUHAIH3AIIHY.

Homunanuzayua ¢ HaumeHosanuem auyd. B nanHoMm cirydae MBI UIMeeM JeJo ¢ cyO-
CTaHTHBHPOBAHHON KOHCTPYKIIMEH, KOTOpas 3KBUBAICHTHA TPEIOKEHUIO B CEMaHTHYECKOM
TUTaHe, 03HayaeT CBOMCTBO WMJIM JCHCTBHE W MOXKET OBITH MPOTHUBOIOCTABIIEHA HANMEHOBAHHUIO
nuna. Hamnbonee yeTko pa3nuuusi MexXy HUMU OOHAPY>KUBAIOTCS NPU CPaBHEHUH HaWMEHOBA-
HUH u1a ¢ 00pa30BaHHBIME HA MX OCHOBE TIPEIIIOKEHUSIMI.

HaseieHoe nipemnoxenne Insolent / Axmax / Haeney (Tynuya), oOpaimeHHoe K cobece-
HHUKY, CEMaHTHYECKH COOTBETCTBYET COUETAHUSIM ME0s. HA2NOCbL / MYNOCmb, MO, Ymo mbl
Ha21, myn;, mo, 4mo moel Ha2ney, mynuyda. ITO YTBEPKACHUE BEPHO JUIS JIIOOBIX MPEIIOKEHHMH,
BO3HHKIIUX Ha 0a3¢ KOHKPETHOH JIEKCHKH.

16. Are you being insolent? (SP:PS0GJ) [9].

17. “Don't be insolent”, the doctor snapped [9].

18. Are you being insolent? “No, Miss” [9].

19. You useless whippersnapper! You insolent puppy! To abuse my hospitality in such
a way, take advantage of my [9].

20. You haven't changed a bit. Still as insolent as ever. “And you're still as arrogant
as ever” [9].

21. Bawcwis cun, Tane! (Azar Beprazos. Y3ens kaiity / Poman 2005) [7].

22. lllyn bawicwiz 6ensH Oanars ronbiracsiH Kuiname? (Ass I'eriinoxes. Caitnanma acopiop:
5 tomaa. 5 Tom: IIeecamap 2002) [7].

23. XKurre, axmax! (Azat Beprazos. Y3eHs kaiity / Poman 2005) [7].

24. Axmax cun! (Aimap Xomum. Keritoma: Xuxosop, HoBemmanzap 2005) [7].

25. FOunces, axmax! (Asz Dsritnoxes. Caiimanma ocopiop: 5 Tomma. 3 tom: Ilnecamap
2002) [7].

B anrmiickoM si3pIKe aBTOHOMHOE (PYHKIIMOHUPOBAaHUE HAMMEHOBAHUSI JIMIIA C 3asBICHHBIM
3HaYCHHEM BO3MOXKHO TOJIBKO B CTHJIMCTMYECKH CHIKEHHOM BapHaHTE, HEUTpajJbHOE MpHiara-
TeNbHOE insolent, BcTpevarolieecs B OOJBIIMHCTBE NPHUMEPOB KOPITyca, BCE JK€ paccMaTpHBACTCS
HaMH{ KaK BapyuaHT HOMUHamM3aIuu B mpumepax (16), (17) u (18), roe npunararensHoe insolent
SIBIISIETCS] YAaCThI0O UIMEHHOTO TJIArOJILHOTO CKa3yeMOro MpH CYOBhEKTe, PEACTaBICHHOM MECTO-
MMEHHEM BTOPOTO JIMIla, WIK yNOTpeOJIeHO MPH OTCYTCTBYMOLEM cyOobekTe. B mpumepe (19),
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Ha HaIl B3IJIsL, CIOBOCOYETaHUE insolent puppy MOXeT OBITh BOCHPUHSITO KaK coYeTaHHE C 00-
pasHbIM 3Ha4eHHEM. XOTS U 3[1€Chb IPUCYTCTBYET COIPOBOXKIAIOIIEE €ro oOpalleHHe B BUAE
MECTOMMEHHS BTOPOTO JIMLA.

B TaTapckoM si3bIKe ciioBa Oauicwls, axmax GYHKIMOHUPYIOT U Kak IpuiiararensHoe (21),
(25), u xak cymectButTensHOe (22), (23), (24). ConpoBokaaroiiee MECTONMEHHE BTOPOTO JIAIIA
BCTPEYaeTCsl JOBOJIBHO YacTO.

Takum 00pa3zoM, «HEHNOCPEICTBEHHO Ha3bIBasi OAYLIEBICHHOE JIUIO, HOMHUHATUBHOE IIpe/i-
JIO’KCHUE HE BBIMOJIHACT 110 OTHOUICHUIO K HeMy (QyHKIMK cyOcTuTynuu. OHO JUIIEHO NeHOTa-
TUBHOr0 HanosiHeHus. [IpeoOpasysick B peioskeHre, HAMMEHOBaHKE JIHLA MOXKET 0003HauaTh
TOJIBKO CBOICTBa ero Hocutens. Tak, KOHKpeTHOe HauMEHOBaHKe JHiia mpruoodperaeT (yHKIUIO
KJIACCU(QUIMPYIOIETO npenukaray [2, ¢. 74]. CnenoBarenbHO, HE MOXET UMETh pedepeHIiu-
aJIBHOTO 3HAa4YeHUsS. bynyun BbIpakeHHEeM NpHU3HAKa, OHO 00JIaAaeT TOJIbKO MPEAUKATUBHOMN pe-
(depennueii. B anrnuiickom si3pike aBTOHOMHOE (DYHKIMOHHPOBaHWE HAUMEHOBAHHMS JIMLA KaK
OTIENILHOTO NPEAJIOKEHHST BO3MOXKHO TOJIBKO B Pa3rOBOPHOM peud. B cTUIMCTUYECKH HEWTpaib-
HBIX BBICKA3bIBAaHMAX BCET/A COINCPIKUTCS Iaroj. B Tarapckom si3pIke OIICHKA BBIPAXaeTcsl KakK
HalMEHOBaHHUEM JIMIIA, TaK U IpWiIarareJbHbIM. B 000MX s13pIKax HAaMMEHOBAHUs JIULA C HOMHU-
HAIM3UPYOLIEH QyHKIUEH B UccIelyeMbIX IpuMepax 00pa3oBaHbl OT MpUIAraTeNbHbIX IyTeM
KOHBepcHH. Takxke B MpUMepax U3 00OUX SI3BIKOB JOBOJBHO YACTOTHBIM SIBISIETCSI COIPOBOXK-
Jarolee MECTOMMEHUE BTOPOIO JINIIA.

[Mpsmas mpeauKanus K JUIy HE AaeT BO3MOXXHOCTH HAUMEHOBAHUIO JIHIA OBITH €ro 3Ha-
KOBBIM 3amecTuTeneM. «OJHaKo BO3HUKILAS Ha OCHOBE MPEAOKEHNs] HOMUHAIN30BaHHAs KOH-
CTPYKLHMS MOXKET BBICTYIIaTh B JaJbHEHIIIEM TEKCTE B KauyecTBE CyOCTHTYTa KOHKPETHOro (hak-
Ta. 3HaYCHNE MPEIOKEHUS TIEPEIBUTACTCSI TEM CaMbIM Ha IEHOTATUBHBIA YPOBEHBY [6, c. 27].
ITo muenuro H. JI. ApyTiOHOBOHM, MPOUCXOIUT «COSAUHEHHUE TPOTIO3UTUBHON CEMAHTHUKHU C HJICH-
TuduIUpyromei QyHKIueH, uim, nHave, abCTPaKTHOTO (HEMPEIMETHOTO) 3HAUSHHS C eAMHNY-
HoH pedepenumein» [2, c. 79]. Cp. T6osa Haznocms (meos naznas 6bix00Ka) 6cex 603MyMud.

«[Iporno3uTHBHOE 3HAYEHHE BHIPHCOBBIBACTCS KaK 3HAYEHHE aTpHOYTa B €r0 OTHECEHHOCTH
WJIM OTHOCHMOCTH K OJYIIEBIEHHOMY JIHILY, B €r0 WPPEJIEBAaHTHOCTU K JAEHCTBUTEIHHOCTH, B €TI0
HaIpaBJIeHHOCTH HA ped)epeHT. ITO CBOMCTBO MMIUTMLMPYET PEUEBOI XapaKTep MPONO3UTUBHON
CEMaHTHKH, KOTOpasi He MOXKET OBITh BBIJIETICHA Y €WHHI] SI3bIKA, TTOKA OHU HE COOTHECEHBI C MU-
poM, y Tex aTpuOyTOB, KOTOPbIE HE CBSI3aHBI C JIMLIOM JelcTBUTENbHOCTH» [2, c. 80]. CormiacHo
H. /1. ApyTIOHOBOI, TPOIIO3UTHBHAS CEMAaHTHKA BCEra AETEPMUHUPOBAHA HOCUTENIEM, €€ pealti3a-
WS B KJIACCHYECKOM CIIydae JBYWICHHA, KaK JABYWICHHO TUIIMYHOE NPeJIoKEHHNE, K KOTOPOMY OHa
BOCXOAUT. TOYHO TaK ke, KaK JIMIO UICHTUPHUIIPYETCS Yepe3 ero arpulyThl, CBOMCTBA (aTpUOYTHI)
JETEPMUHUPYIOTCS Yepe3 yKasaHue Ha ux Hocuresst. Cp. bac Llansnuna [1, c. 116].

[peanoxenue We met a girl / bez kvisnvr oupammoix / Mol 6cmpemunu 0egouky naeT oc-
HOBaHHUS W JUIs TOTO, YTOOBI B JAJIbHEHIIIEM TOBECTBOBAHUHU JETEPMHHHPOBATH O€GOUKY Hepe3
ecmpeuy (Cp. 0e8ouKa, KOmopylo Ml CmMpemui), U JUIs TOro, 4To0bI ONPEAEIUTD 8cmpeyy Yepe3
0esouky (6cmpeya ¢ degouxoti). Takum 00pa3oM, gcmpeua TPUAACT ONPENEIICHHOCTh OesouKe,
a degouKa, O CBOEH CTOPOHBI, IETEPMUHUPYET 6cmipeyy (HapsLy ¢ MpU3HAKaMH MECTa U BPEMEHH).

BuiBoabl. Takum 00pa3oM, aHAIN3 SBICHUS] HOMHHAIM3AIMH B TATAPCKOM M aHTJIIMHCKOM
NPEIJIOKEHUAX MTOCPEICTBOM HAaMMEHOBAaHUM JIMLA MTOKa3aJl JOCTOBEPHOCTH AJIsi 000MX HCCIIe-
JyEMBIX S3BIKOB YTBEP)KJEHHUS O TOM, YTO KOMMYHHMKAaTHBHas PEOPraHHU3ALHNS MPEJI0KEHHS
HE pa3pyIIaeT ero rpaMMaTHYeCKON CTPYKTYPHI.

HanMmeHnoBanus nuia B aHAIM3UPYEMbIX aHTJIMACKUAX M TaTapcKUX MpuMepax mpuolpe-
TAIOT QYHKIUIO KIACCH(PUIMPYIOLIETo NMpeauKara u, CleI0BaTeIbHO, 001aat0T TOIBKO Mpeau-
KaTHBHOM pedepeHITHEH.

B 00oux si3pIkax HAMMEHOBAHMS JIMIA, YYACTBYIOIIME B MPOIECCE HOMHHAIM3AINH BbI-
CKa3bIBaHUS, KaK MIPaBUIO, 00pa30BaHbl OT MIPpHUJIaraTeIbHbIX IIyTeM KOHBEPCHH.
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B cuHTakcHuecKkol CTPYKType aHAIU3UPYEMbIX aHIJIUICKHUX U TATAPCKUX BBICKA3bIBAHUN
HAaMMEHOBAHUS JIHMIIA B MPOIIECCE HOMUHAIM3AIUHU 3a4aCTYI0 COMPOBOXKIAIOTCS MECTOMMEHUEM
BTOPOTO JIUIIA.
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